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HRVATSKA RIEC 
Predplatna c i e n a : na godinu K 12. — Za po godine K 6. — Za Šibenik 
na godinu donasanjem u kuću K 12. — Za Inozemstvo na godinu K 12 
»uviSe poSlarski trošak. — Pojedini broj 1(1 para. - Plativo i ittuživo u 

Šibeniku. j 

Uredništvo, uprava i Tiskara lista nalazi se u ulici Bazilike sv . Jakova. — 
Oglasi tiskaju se po 6 para petit redak ili p o pogodbi . — Priobćena 

pisma i zahvale tiskaju se po 20 para po petit redku. — Nefrankirana 
pisma ne primaju se . — Rukopisi s e ne vraćaju. 

Uzmak i razlozi. 
„Klub hrvatske stranke smatra 
sabor velevažnom ustavnom 
uredbom" . . . 

(Izjava kluba hrv. stranke u sa­
borskoj sjednici 3. veljače) 

Zbilja, vladina većina u saboru toliko je 
pronlknuta važnosti te ustavne uredbe, da je do­
pustila, da glavni faktor, predsjednik, kida i gazi 
sve one ustavom zajamčene slobodštine i odredbe, 
koje samo čine sabor „važnom ustavnom uredbom". 

Zemaljski red u § 35. daje predsjedniku 
pravo da odluči „kojim se r e d o m imadn pred­
meti razpravljati"; predsjednik upotrebljava po ­
grešan prevod zakona i prisvaja si drugo daleko­
sežnije pravo, da odluči izključivo o tom, „ k o j i 
se predmeti imadu razpravljati". Saboru, toj ve-
Ievažnoj ustavnoj uredbi, ne pripada po tom pravo 
da odluči i traži, da se stanoviti predmet iznese 
na pretres; ne pripada pravo, da svojini zaključ­
kom odgodi razpravu vrhu kojeg predmeta. Što 
i kada se svidi saborskom predsjedniku da iznese 
na raspravu, to sabor m o r a da prihvati i raz-
pravlja, i ništa drugo. Tim je zastupstvo uči­
njeno sličnim čoporu vižladi, koja mora da glodje 
kosti, što joj gospodar dobacuje. 

Pravaši su ustali proti takovom krnjenju 
jedite možda od najvažnijih povlastica sabora. 
Zast. Prodan predložio je, da se izpravi pogrešni 
prevod § 35. zem. reda. Vrhu toga prcdloga 
aahor je razpravljao u sjednici 18. siečnja, te je 
ne/natnom većinom prihvatio predlog Prodana. 
Tako jc stvoren zaključak, koji je za predsjed­
nika značio ukor i opomenu, da njemu ne pri­
pada izključivo pravo da odluči, koji se pred­
meti imadu u saboru razpravljati, već da i sabor 
ima pravo odlučiti i zahtievati, da se iznese na 
ra/.pravu kojimodrago predmet, koji spada u 
njegov djelokrug, i dosljedno tome da sabor 
može da odgodi razpravu kojeg predmeta ski­
nuvši ga s dnevnog reda. 

Nego ni ukor ni opomena sabora nisu našli 
U važenja. 

U saborskoj sjednici od 25. siečnja zast. 
Dr. Dulibič iznio je predlog, da se skine sa dnev­
nog reda ona tačka, što se odnosila na verifi­
kaciju izbora grada Makarske. Predsjednik neće 
da taj predlog stavi na glasovanje. E, nje­
mu pripada opet pravo da odluči, što se u 
sjednici ima razpravjjati a što ne. Saboru ne-
pripada tu nikakvo pravo odluke. Ta naš sabor 
je „velevažna ustavna uredba", koja se zadovo­
ljava samo sa pravom, da glodje dobačene kosti! 
Pa ni mukaet! 

Ali su zastupstvu otvorena druga vrata, 
kroz koja može da u svako doba proturi jedan 
predmet na razpravu. Imate prešne predloge! 
Razumije se po sebi, da kad se neka stvar ima 
p r e š n o razpravljati, mora da ima prednost pred 
ostalim predmetim dnevnog reda, koji prešnim 
nisu proglašeni. To je velevažno sredstvo u isto 
velevažnoj ustavnoj uredbi. Po lako! Pravaški 

zastupnici prikazuju prije sjednice d'neva 29. 
siečnja svoje prešne predloge. Kad se je počelo 
0 njima razpravljati? Tekar u sjednici od 31. 
siečnja. Evo zašto i kako : predsjednik, primivši 
prešne predloge, izreče, da će ih staviti na raz­
pravu iza kako sabor izerpi sav dnevni red sjed­
nice 29. siečnja, jer da poslovnik ne ustanovljuje 
da se p r e š u i predloži imadu o d m a h razprav­
ljati! Dakle rieč „prešno", „hitno" ne znači više 
ništa. Dnevni red sjednice 29. siečnja nije bio 
onaj dan izcrpljcn, već je ostala neizcrpljena 10. 
tačka: riešenje molbenica, dočim je urečena na-
stajna sjednica za 31 . siečnja. Tako je odredba 
poslovnika o prešnim predložim uslied tumačenja 
predsjednika postala iluzornom. Odsle prešni 
predloži ne mogu da služe u svrhu, da se o 
odnosnom predmetu odmah razpravlja, a zastup­
nici, koji ih prikazuju, mogu biti presretni, ako 
im ti predloži dodju na razpravu treći dan. To 
se sve dogadja, jer relativno najbrojnija skupina 
zastupnika smatra sabor „velevažnom ustavnom 
uredbom." 

1 da je tako potvrdjuje činjenica, što je 
saborska većina dopustila bez prigovora, da 
predsjednik, izvrćuč jasnu odredbu § 38. zemalj. 
reda, mahom ukine poimenična glasovanja. Za­
kon ustanovljuje kao p r a v i l o , da se ima 
ustmeno glasovati. Samo iznimno, i to ako na 
to pristaje predsjednik, može se glasovati usta­
janjem. To je p r a v i l o ukinuto i nadomješteno 
drugim pravilom, da predsjednik može dozvoliti 
poimenično glasovanje ili ne po svojoj miloj 
volji. 

Nu tko da nabroji sva bezzakonja i na­
silja počinjena od predsjednika pristajanjem sa­
borske većine! 

Zastupnici imadu pravo prikazati upite 
vladi. Ako se u upitu pozivlju na sadržaj kakve 
štampane knjižice, koja je integralni dio upita, 
te se mora čitati, predsjednik to ne dopušta. 
Ne ima tu priziva na sabor ; predsjednik ga ne 
dopušta, neće ni da pita sabor, tu „velevažnu 
1 t. d." 

Poslovnik u § 7. odredjuje, da dva taj* 
nika imadu biti vazda prisutna sjednicam i da 
se imadu izmjenjivati svako četiri sjednice. Taj ­
nici su izmedju ostaloga tu, da ovjerove za­
pisnik sjednice. Tekom sjednice ne ima taj­
nika ; pravaški zastupnici upozoruju na to pred­
sjednika. Ništa za to ; ne zatvara sc sjednica, 
već se nastavlja i bez službujućih tajnika ili 
se zovu drugi, kojih nije red. 

Ima zastupnik pravo, da ustmeno ili pi­
smeno stavi upit zemalj. odboru. Jok. Upit je, 
kaže predsjednik velevažne ustavne uredbe, dug, 
pa £a se čitati ne smije. 

Ne ima u saboru 10—15 zastupnika, a za 
valjano zaključivanje hoće ih se najmanje 22. 
Pravaški zastupnici, pošto u svako doba može 
doći do kojeg glasovanja, traže, da se konsta­
tira prisutnost zakonitog broja zastupnika. Pred­
sjednik, koji vidi, da nema broja, neće ni da 
čuje za takav zahtjev ; neće da izreče ono što 

sam vidi i konstatira. Ne treba, veli, broja te­
kom razprava; nije propisano ustanovljenje za­
konitog broja. 

Videći da je u sabornici malo zastupnika, 
pnivaši stavljaju predlog da se zatvori sjednica. 
T o pak ne, veli predsjednik velevažne ustavne 
uredbe (za malo ne napisasrno: utvare) ; po 
poslovniku, veli predsjednik, o n ima pravo za­
tvoriti sjednicu. Sabor dakle ne može da za­
ključi, da se jedna sjednica zatvori! Nadjite 
ijedan sabor, bio manji ili veći od zadarskog, 
gdje predsjednik poriče zastupstvu pravo, da 
zaključi, da se sjednica ima zatvoriti. Pred­
sjednik naravno vazda zatvara sjednicu, ali to 
može da uzsliedi ne samo kad se svidi pred­
sjedniku već i ako sabor zaključi da se sjed­
nica ima zatvoriti. Ta od hrv. stranke oboža­
vana ustavna uredba ue može da zaključkom 
svojim izvojštj niti zatvor vlastite sjednice. Za­
stupnici moraju tu sjediti, dok hoće predsjed­
nik, ili, ako hoće da zatvor sjednice izposluju, 
treba, da učine veliko diplomatsko djelo, što 
su ga učinili zastupnici hrv. stranke na 3. ve­
ljače, da su se to jest dali u štrajk. Parlamen­
tarni štrajk većine! To je nešto nova. Obstruk-
cija nije nikakva novost : vodili su je u Pragu, 
u Beču, u Gracu, u Ljubljani, u Gorici i t. d. 
Ali patent za parlamentarni štrajk većine ima 
hrv. stranka. 

Nego, nije ni štrajk većine po načinu tu­
mačenja našeg poslovnika, dovoljno sredstvo, 
da se i/posluje zatvor sabora. Zastupnici većine 
davali su se u štrajk i prvo zadnje sjednice 3. 
veljače, ali štrajk nije imao posljedicom zatvor 
sjednice. 

Iza podneva, u sjednici 31 . siečnja, nije 
bilo zakonitog broja. Pita se od 6trane pra­
vaških zastupnika da se to konstatira i sjednica 
zatvori! Predsjednik, videći da nema zakonitog 
broja, ne uvažuje predlog pravaša, nego, — 
što mislite? - - izjavlja, da prekida sjednicu za 
jedan sat. 

U noći na osvit 1. veljače opet nije pri­
sutan zakoniti broj zastupnika. Pravaši opet 
predlažu zatvor sjednice i konstatiranje broja. 
Opet isti postupak od strane predsjednika, koji, 
ne stavivši na glasovanje predlog pravaša, i ne 
htijuć konstatirati broj zastupnika, prekida sjed­
nicu te u r i c e n a s t a v a k s j e d n i c e za d a n 
1. v e l j a č e u 8 s a t i iz j u t r a . 

U sjednici 1, veljače ponavlja se ista 
stvar iza podneva; u večer oko 8 sati pravaši 
mogu izstupom da osujete nastavak sjednice, 
jer ne ima zakonitog broja. Predsjednik opet 
p r e k i d a sjednicu i urice nastavak iste za 3. 
veljače u 9 s. pr. podne. 

Tako je naša Dalmacija doživifa da Je 
j e d n a s j e d n i c a sabora trajala baš 4 dana. 
Prekidanja sjednice kroz noćno doba i za cieli 
jedan dan (2. veljače) nisu kod nas mjero-
rodavna, e da se ureče nova sjednica. 1 tako 
je sjednica od ponedjeljka 31 . siečnja svršila 
poslie podneva 3. veljače! Tim se je htjelo 

zapriečiti prikazanje interpelacija na vladu kao 
i predloga na sabor, jer upiti i predloži imadu 
biti prikazani, po poslovniku, prije s j e d n i c e . . . 

Držimo, da ne treba daljnih dokaza, kako 
vladina većina visoko štuje velevažne ustavne 
uredbe. Sve je bilo pogaženo i uništeno samo 
da se pravžšim onemogući borba proti izdaj­
stvu naroda, proti gaženju ustavnih njegovih 
prava, proti političkom nemoralu. 

Pravaši su se junački održali. Osjećaj da 
brane poštenu narodnu stvar dao im je jakosti 
i snage da svakom nasilju odole. Hrvatskoj 
stranci naprotiv osjećaj vlastite težke krivnje 
uskorio je podpuni poraz. Zaludu lieva kroko­
dilske suze za „velevažnom ustavnom uredbom", 
kad je ona ponizila sabor do političkog sme­
tlišta^ 

Još o pravaškoj obstrukciji. 
„Narodni List" u broju od srlede 9. ve ­

ljače nešto je galantniji od „Smotre". On d i ­
rektno ne osudjuje obstrukciju, nego pozivlje 
javnost, da ju osudi. Piše „N. L." dos lovce; 
„na drugom mjestu" priobćujemo glasove n a š e 
(!!) štampe . ." Idemo dalje da vidimo to drugo 
mjesto, da doznamo, koja je to „ n j i h o v a " 
štampa. Ako izključimo „Novi List" koji je re ­
prezentiran sa par redaka, n j i h o v u štampu 
sačinjavaju „Crvena Hrvatska", „Dubrovnik", 
„Dalmata" i „Smotra" iz kojih prenaša „N, L." 
članke proti obstrukciji. Pa to i je vaša š tampa 
i nije trebalo da naglasite. Proti hrvatstvu, proti 
volji i ustavnom pravu naroda, proti njegovoj 
slobodi, proti njegovom napredku, proti istini, 
pravici, svi ste se našli na okupu, svi bez raz­
like vaših stranaka, jezika itd. 

,,N. L." z a d o v o l j a n sa obstrukcijom, 
doznaje. da smo mi pravaši nezadovoljni i da 
se naprežemo, kako bi se opravdali. T o je uvod 
ptvog članka „N. L.". Nakon tog uvoda u či­
tavom članku „N. L." p e r e svoje matadore od 
i z d a j s t v a . Ali ih neće oprati cielo jadransko 
more. 

Puno je domišljat ,,N. L." Mi o predmetu 
još nismo niti počeli pisati, jer, ako je o tom 
amo tamo dobačena koja rieč, šira javnost još 
nije mogla biti na čistu, o čemu se uprav radi. 
Ali je „N. Listu" dosta i poklk, da sve razumi l 
da u n a p r e d pere s v o j e d e l e g a t e . Dakle 
bilo je i d e l e g a t a , jer tako piše „N. L." 

Evo u kratko o čemu se radi. Talijanaški 
zastupnik Krekić predložio je saboru zakonsku 
osnovu, po kojoj bi načelnik grada Zadra bio 
č l a n p o p r a v u našeg pokrajinskog školskog 
vieča. Ova je osnova bila bez razprave us tup­
ljena Školskom odboru, koji je osnovu o d o b ­
r i o i p r e d l o ž i o s a b o r u d a j u p r i h v a t i . 

„N. L." tvrdi u svom uvodnom članku, 
koji nosi naslov: „Još o pravaškoj obstrukciji", 
što smo ga i mi usvojili, da školski odbor nije 
davao spomenutoj zakonskoj osnovi n i k a k v e 
p o l i t i č k e v a ž n o s t i . To znači, da se u od ­
boru nije htjelo doći do kakva razpravljanja i 

Biseri« hrVatsKog narodnog jczilja. 
Ljubi, rode, jezik iznad svega, 
II rtjem živi, umiri za njega 1 

XI. 

Ljubiteljima mater inskoga hrva t skoga jez ika . 

Potaknuti živomželjom, da narodno jezično 
blago bude predmetom ljubavi i nauka, ovo 
nešto napisasrno o našim narodnim poslovicama. 
Koliko nam je bilo moguće iztaknuli smo važ­
nost poslovice i vriednost njezinu u pučkom g o ­
voru ne samo, nego i njezin blagotvorni utjecaj 
u književnim i znanstvenim radnjama. Sa svim 
im, ipak ne kanimo uztvrditi da ie u poslovi-
ama svaka misao i svaka rieč suho zlato. 

Narod je naš kroz vjekove robovao, p o -
razdieljen na više čestica, pod vlašću raznih a 
kadkada i usilnih gospodara , te je lako pojmiti 
da su na njega gdje više gdje manje različni na­
rodi utjecali. Nije se dakle čuditi, ako se što tu— 
djega nadje u njegovim običajima, ne samo, 
nego i u poslovicama rieči talijanskog, german­
skog i turskog jezika. 

Pored toga važno je napomenuti, da iz-
ledju poslovice i poslovice ima razlike, ako se 

uzme u obzir ćud, podneblje, navike, duševne 
sposobnosti , te veću ili manju duhovitost prama 
pojedinim mjestima, gdje naš hrvatski narod živi. 
Tako isto ima poslovica, koje nisu izključivo 
svojina naša, a ima i onih, koje su iz pojedinih 
mjesta i krajeva. 

a) N a c r t j e d n o g s u s t a v n o g r a d a o k o 
p o s l o v i c a . 

Ove nazore ili bilježke morao bi imati pred 
očima kad bi se tko stavio da o hrvatskim po­
slovicama napiše koje izcrpljivo djelo. Medjutim, 
kad već o tom govorimo, dobro je da iztaknute 
misli svedemo na nekoliko točaka, po kojima će 
čitatelj razumjeti vriednost i potrebu takove rad­
nje za našu knjigu i naš jezik. 

U toj radnji valjalo bi točno označiti: 1° 
koje su poslovice izvomice; 2" koje zajednička 
svojina slavenskog plemena; 3° koje su ušle u 
naš puk od drugih naroda i plemena; 4" koje 
su obćenite svega našega na roda ; 5° koje su 
posebice narodne ; 6° iz kojeg su kraja; 7° koje 
pučke, a koje staležke; 8" kako i koliko se ljud­
sko znanje odsieva u narodnim hrvatskim puč­
kim poslovicama. 

Za odgovor na sve ove točke — reći ćemo 
sa dr. Markovićem —- potrebna bi bila kud i 
kamo podpunija o nalazištu i razprostranišlu toč­
nija zbirka narodnih poslovica, nego što su one 
došle t iskane: potrebna bi bila pomna izporedba 
takove zbirke sa zbirkami ostalih to slavenskih 
to tudjih naroda, pak s izvorima kršćanske na­
uke, pak sa sudovima preuzetim iz starih kla­
sičnih izvora u sredovječnu i novovječnu p o -
rabii obrazovanih staleža, koji su utjecali na pu­
kove. 

Svatko će pojmiti, da se za ovaj zaisto ogro­
man rad hoće poznavanje jezika osobito slavenskih, 
hoće se mnogo vremena i velikih troškova, te nije 
moguće da ga se priredi na laku ruku ili da ga 
samo jedna osoba naprti na svoja ledja. No, tko 
dobro shvaća preveliku važnost poslovice, ra­
zumjet će i potrebu i korist toga rada, osobito 
radi uzvišene svrhe, kojoj bi služio. 

Jedino koji naš književnički zavod pozvan 
je da taj znameniti posao uzme u ruke, kao n, 
p. „Jugoslavenska Akademija znanosti i umjet­
nosti" ili „Matica Hrvatska" ili „Matica Dalma­
tinska". Zar će se sva tri ova zavoda skupno 
prihvatiti rada oko poslovica? Ne. Bilo bi ludo 

to i pomisliti. Ali ipak mislim da ni jedan od 
njih nema razloga da od sebe odbaci taj vele-
važni posao. 

1 evo zašto. 
Proti „Matici Dalmatinskoj" veoma često 

se čuje javno i potajno umjestnih i neumjestnih 
prigovora, a najvećma se nekom zagrižljivošću 
naglasuje, kao da taj k n j i ž e v n i č k i zavod baš 
ništa ne radi. Nije do nas da izpitujemo koliko 
je istine u tim prigovorima, niti se sa svima sla­
žemo, ali je ipak istina da su postali obćeniti, 
te se mnogi i mnogi pitaju, čemu služi „Matica 
Dalmatinska". 

Kad bi ona, stavimo, uzela na srce ovo 
pitanje o sakupljanju i proučavanju poslovica, 
imala bi pune ruke posla. Time bi ušutkala svoje 
mnogobrojne prigovaratelje, a u isto vrieme ob ­
darila hrvatski narod valjanom radnjom, za ko­
jom mu srce zebe. Ovaj podhvat bi odgovarao 
književničkom cilju i uzgojnom duhu, koji su 
pravac ove rodoljubne ustanove, a da i ne go ­
vorimo o sredstvima, kojima, kako se obćenito 
tvrdi, ona razpolaže. 

Isto tako bi zadužila narod i naša „Ma­
tica" u Zagrebu, kad bi se prihvatila toga rada. 



da su članovi bili upućeni neki zbog jednog a 
neki zbog drugog razloga, da u odboru ne iza-
ovu sukoba. Tako je imalo biti, jer reći, da 

[akova zakonska osnova ne ima političke važ­
nosti, značilo bi ne razumievati što se govori. 
Školski odbor izpunio je mehanički jednu prostu 
formalnost bez nikakve meritorne važnosti, jer 
je odluka pridržana saborskim klubovim. 

Proturiti okretnog talijana u najvažniji po­
krajinski zbor namienjen prosvjeti puka, obzi­
rom na prilike koje vladaju u Zadru ; obzirom 
na odnošaje intimne izmedju vlade i talijana; 
obzirom na neke naše dobrijane u zboru ; ob­
zirom na neke političke matadore, koji bi sve 
učinili, samo da se bilo kako uzdrže u vlasti i 
položaju — značilo bi gotovo izručiti talijana-
šlm pokrajinsko školsko vieće, jer se u njemu 
jedna manjina nebi mogla braniti obslrukcijom. 

T o su pravaši morali po što po to osujetiti. 
Sada iz ,,N. L." doznajemo za potankosti, 

kako je došlo do pregovaranja izmedju talija-
naša i d e l e g a t a hrv. stranke. Neka se iznesu 
imena tih delegata, ili se s t ide? Tu nam priča 
„N. L.", kako su se širile glasine (naravno pra-

' vaši su ih izmislili), da se je klub hrvatske 
stranke obvezao napram talijanašim, da će gla­
sovati za zakonsku osnovu dra. Krekića, ako 
talijanaši budu pomogli Hrv. stranci, da slomi 
obstrukciju. 

,,N. L." poriče, da su t a l i j a n i p o s t a ­
v i l i „takav zahtjev" i poriče takodjer, da bi se 
u k l u b u Hrvat, stranke što o tom govorilo. 
Treba paziti na taj način pisanja „N. L." Vrlo 
je zanimivo! 

Uza sve to što t a l i j a n a š i n i s u , kako 
on veli, bili postavili kakav uvjet i uza sve to, 
Sto u k l u b u Hrv. stranke nije o tom bilo go ­
vora, nastavlja „N. L." doslovce ovako : 

,,Nu ipak, da se ukloni svaki nesporazum, 
odaslanici kluba „Hrv. stranke pošli su k T a ­
lijanima i upozorili ih na glasine, pa izjavili, da 
u takovom slučaju absolutno ne mogu računati 
na glasove Hrvatske stranke u prilog Krekićeva 
predlbga. U potanjem razgovoru izmedju dele­
gata naše stranke i talijanske izmieniše se mnie-
nja o predmetu, pa s u n a š i d e l e g a t i iz­
r a z i l i svoje s u b j e k t i v n o m i š l j e n j e , n e 
k l u b s k o , da bi jedino možda mogli glasovati 
za predlog Krekića, kad bi u isto vrieme dobili 
i drugi veći gradovi Dalmacije svoga zastupnika 
u pokr. školskom vieću; dakako ako bi klub ovo 
njihovo mišljenje usvojio." 

Čemu delegati, zašto treba ukloniti nespo-
razumak, kada nije bilo ni dogovora ni pakti­
ranja? Očito j c : što rade intriganti u zakutcim, 
zato ne treba da zna klub. 

Delegati „Hrv. stranke" pristaju ipak, da 
načelnik Zadra bude članom pokraj, školskog 
vieća ali pod uvjetom, da i načelnici drugih 
većih gradova budu takodjer članovi. Nije li to 
bezočno pranje od i zda j s tva , što ga se htjelo 
počiniti i koje javno sada izpoviedate? Zar 
držite sav sviet za budale! š t o bi vriedilo kad 
bi i nekoliko hrvatskih načelnika bili članovi 
pokr. škol. vieća, kad oni ne stoje u Zadru, 
kad se od njih ne može ni zahtjevati, niti je 
moguće da idu u Zadar kroz cielu godinu na 
svaku sjednicu jedan dva puta na sedmicu; kad 
sjednicu sazivlje vlada, koja ih može sazvati u 
svako doba ! 

T o nije nego izlika za izdajstvo, koje ste 
htjeli počiniti. To je barem jasno kao sunce, a 
zasluga je pravaša, što su odlučnošću dosele bez 
primjera osujetili izvedenje podlog zločinstva, 
što ga glavni intriganti spremahu samo da udo­
volje svojim nezasitnim ambicijam, pohlepi i že-
dji za vlasti. Odatle, poštena družino, sav bies 
proti pravašima! 

U eri ekonomskog 
pridizanja Dalmacije. 

Šibenik, 12. veljače. 
Malo rieči, — ali puno govore! 
Našoj občini, kako se je „Smotra" požurila 

javiti, doznačeno je od ministarstva poljodjelstva 
K 59.500 kao bezkamatni zajam za obnovu vi­
nograda uništenih od filoksere. To poslie toliko 
vremena, poslie .toliko pisanja, poslie toliko za-
noveti. Obćina je pitala bila 200.000, dobila tek 
70.000 K, ali se i načekala. 

Iz Beča sve nudjali, obećavali milijune, p ro-
poviedali o ekonomskom preporodu Dalmacije, 
držale se sjednice, stvarali se programi i koješta, 
a ovamo biedni vinogradari, ošinuti filokserom, 
jedva dobiše od vlade kukavnih 59 .500 K. To 
je sve , Što je dosad za to obnavljanje vinograda 
dato Dalmaciji! 

Al trebalo je još nešto, da ironija bude 
podpuna, da se škrtost i nemar vlade spram 
Dalmacije pokaže u svoj svojoj slici. 

Obćina naša pitala je, naime, da joj se u 
istu svrhu t. j . za obnovu vinograda na korist 
našeg težaka udieli od vlade dalnji bezkamatni 
zajam u iznosu od 250.000 K. 

Taj je iznos opravdan obzirom na goleme 
potrebe, a još opravdaniji obzirom na golemija 
vladina obećanja. 

Ali na to pitanje naša obćina od vlade do ­
biva odgovor, d a s e n j e z i n a m o l b a za 
s a d a ne m o ž e u z e t i u o b z i r r a d i p o ­
manjkanja ra.z p o l o ž i v i l i s r e d s t a v a . 

Eto, to- je ta razvikana vladina pomoć, 
ovako postupa s našim težakom ona vlada, koju 
u svemu i po svemu podupiru zastupnici hrv. 
stranke ili „ u t v a r e " ; one stranke, koja se onako 
opoštenila onomadne u saboru. 

Može li ići ovako dalje?! 

Pitanje nadbiskupa. 
Novinstvo, osobito talijanaško razpisalo se 

sve u šestnaest o nastaloj promjeni uslicd ime­
novanja šibenskog biskupa dr. Pulišića apo­
stolskim administratorom zadarske dieceze i 
uslied oduzeća jurisdikcije nadbiskupu Dvorniku. 
Ta se promjena svakojako tumači, ali hama je 
glavno to, što stojeć pred gotovom činjenicom, 
moramo u prvom redu da razmotrimo, š to 'sve 
može da nastane poslie ove promjene. Svako 
pitanje mi ponajprije prosudjivamo s našeg na­
rodnog gledišta i ' p r ama tome hoćemo da i pri 
ovoj . promjeni rečemo svoju otvoreno i da pri 
tom iztaknemo što bi protunarodni elementi 
želili, da im ova promjena sobom donese na 
uštrb nama Hrvatima. Ti protunarodni elementi 
hoće već sada da stvore njeku dispoziciju, koja 
ugadja njihovim težnjama, ne mareć što time 
hoće da izazovu trzavice u zadarskoj biskupiji. 

Jedna je stvar očita t. j . , da hrvatskom 
narodu ne smije novom promjenom nadoči ni-
kakova neugodna nenadnja, koja bi narodne 
protivnike mogla obradovati. Kad bi se što ta­
kova imalo dogoditi, onda bi to značilo, da se 
hoće i u ovakovim pitanjima, koja se moraju 
riešavati primjernom pravednošću, goniti mak 
na konac proti narodu našemu. 0 posljedicama 
takova postupanja suvišno je govoriti. 

Zato mi smo više nego uvjereni, da se 
želja i nade protunarodnih elemenata neće iz-
puniti. Neće se izpuniti što oni iztiču, naime 
da će biskup Pulišić doći u Zadar da imenuje 
koralnim vikarom talijana Borzattia, o kojem u 
svoje doba bečki nuncij reče, da se čudi, kako 
ga nadbiskup Rajčević mogao da podrži, kad 
ne pozna hrvatski. 

Nema sumnje, da bi se ciela biskupija uz­
bunila proti takovu imenovanju, jer bi to bila 
povreda narodnog čuvstva, jer bi to donielo 

sobom štetu u narodnom nam pogledu. Dopi­
sivanje u onoj kuriji bilo bi izključivo talijan­
sko, a to je ono, za čim najviše teže protiv­
nici naroda. Talijanaška bi se klika još više 
uzjogunila. 

Ovo smo samo onako spomenuli, prem je 
bilo i suvišno, u koliko opet velimo, mi smo 
više nego uvjereni, da se takova šta neće do ­
goditi. Ne samo to, nego od novog administra­
tora zidarske bisknpije dr. Pulišiča sa svom 
pouzdanošću očekujemo, da će znati izvršiti 
svoju kao pravi duhovni pastir ; da će mu pred 
očima biti samo pravo i pravica; da se neće 
dati od nikoga zastrašiti; da se neće ni osvr­
nuti na izprazne želje i nade onih, kojima nije 
ni do naroda ni do, crkve, ni do vjere, već je­
dino uviek i svugdje do izticanja svojih protu­
narodnih, a gdje mogu i protuvjerskih težnja. 

U zadarskoj biskupiji biti će uveden red, 
a s redom bit će poštovan i narodni hrvatski 
značaj one biskupije, jer inače o redu nebi bilo 
govora. Dr. Pulišić pozna vrlo dobro novo pod­
ručje, kojim mora da upravlja, pa mu zato i 
ne preporučamo. ništa, znajuć, da on ne može 
u novom svojstvu učiniti nego ono, što je pra­
vedno i narodu ugodno. 

Svako drugo djelovanje imalo bi težkih po­
sljedica, a tih će se čuvati bez sumnje uvidja-
van, značajan i rodoljuban biskup, kakav je dr. 
Pulišić. 

Političke viesti. 
Saziv hrv. sabora . (Promjena velikih žu­

pana). Tomašić je došao u Zagreb u sricdu, a 
u četvrtak je preuzeo novo mjesto. Taj dan 
je došao k njemu Čuvaj i Aranicki i predali 
mu svoje ostavke. Podban će biti Čavrak, a 
odjelni predstojnik za bogoštovje i nastavu dr. 
Amruš. U petak su došli u Zagreb veliki žu­
pani, da predadu svoje ostavke. Imenovanje 
novih velikih župana uzsliediti će odmah, jer su 
izbori vrlo blizu. Drži se, da će Khuen pred­
ložiti Rakodczava ministrom za Hrvatsku. Sabor 
kako se misli, sastat će se na 21 . veljače. 

Austro-iigarske de legac i je . U mjerodav­
nim političkim krugovima se misli, da će se 
delegacija sastati u mjesecu listopadu. 

Odgoda č e š k o g sabora . U utorak u sjed­
nici češkog sabora pročitani su podnesci. Na 
to je vrhovni zemaljski maršal zaključio sjed­
nicu i odgodio sabor. 

Stapinski i s lavjansko parlamentarno 
udruženje. Vodja poljačke pučke stranke za­
stupnik Stapinski saobćio je češkoj agrarnoj 
stranci, da je njemu uspjelo svladati sve za­
preke1, koje su na putu stajate, te da će se 
još prije sastanka carevinskog vieća održati skup­
štine, na kojima će se agitirati za slavensko 
parlamentarno udruženje. 

Austro-Ugarsko približenje Rusiji. Mi­
nistar Milovanović je izjavio u jednom intervivu 
da je on sa grofom Aehrenthalom konferirao 
samo glede trgovačkjh pregovora. Prema nje­
govim obavjestima sporazum izmedju Austro­
ugarske i Rusije svakako će uspjeti, nu sva­
kako bi bilo i danas preuranjeno htjeti se o 
tome potanje izjavljati. 1 putovanje nadvojvode 
Ferdinanda u Petrograd nije još utvrdjena či­
njenica. 

Bosanski sabor . Bosanski ustav proglasit 
će se skoro, pošto ga je prihvatilo i novo ugar­
sko ministarstvo. Prema tomu sastat će se te­
čajem ove godine i bosanski sabor. Ovaj 
sabor razlikovat će se od drugih sabora u mo­
narhiji. Rješavat će o mnogim stvarima, koje za 
ostali dio monarkije rješava samo carevinsko 
vieće i zajednički sabor ugarsko - hrvatski. U 
djelokrug bosanskoga sabora ide zemaljski pro­
račun, porez, školstvo, gradjansko i kazneno 
pravo, državno redarstvo, trgovinsko i mjen-

U njezinim izdanjima naći je više knjiga, koje, 
po našem mnienju, prekoračuju granice njezinog 
zvanja. Napomenut ćemo samo „Poviest Filozo­
fije" dra. Bazala. Liepa jc to i znanstvena radnja, 
ali koliko će matičinih članova zanimati? Jedva 
da ju čitaju samo oni, koji se bave filozo-
fičkim naucima, a tih je kod nas veoma malo. 
Dočim spomenuti rad oko poslovica osnovan je 
na znanstvenom i na književničkom polju: a 
pošto su poslovice slika narodnog života, zbirka 
narodnog jezičnog blaga, narod bi se radovao 
tom proučavanju „njegove mudrosti", a ujedno 
bi odnosna radnja dobro došla i našim književ­
nicima. 

No puno više od naših „Matica" pozvana 
je da uzme u ruke ovaj posao „Jugoslavenska 
Akademija". Svakomu su poznate velike zasluge 
tog našeg Areopaga za poviest, običaje i život 
naroda našega. 

Nije moguće u kratko prikazati preobilni 
rad naše „Akademije". No, što se u nekom po­
gledu, odnosi na naš predmet, vriedi nuzgredice 
spomenuti radnje oko narodnih običaja dvaju 
umnih svećenika, L o v r e t i ć a i I v a n i š e v i ć a . 
Prvi je obradio knjigu: „Opis Otoka" (u Sla­

voniji), a drugi : „Poljica — narodni životi obi­
čaji". Knjige su sastavljene iz živog pučkog go­
vora, ali kad si ih uzeo u ruke prinužden si ih 
ha odušak pročitati. Takova je u njima ljepota, 
bogatstvo i divni slog našega hrvatskog jezika! 
Neću pretjeravati, ali p o mojem skromnom mišlje­
nju čini mi se, da je Akademija sa ovim zbilja 
književničkim knjigama najveću uslugu učinila i 
jeziku i narodu hrvatskomu. 'Kad bi se dakle 
pobrinula za sakupljanje i proučavanje poslo­
vica, istom bi harnošću bila nagradjena. 

Eto, iztakli smo sva tri naša književnička 
zavoda, da se vidi kako ni jedan od njih ne 
može reći da na njega ne spada rad oko na­
rodnih posl )vica. Dosta je da ga se jedan pri­
hvati, koji bio da bio, neka se samo počine ra­
diti i neka se u radu uztraje. Ako bude dobre 
volje, glas naš ne će biti „glas vapijućega u pu­
stinji", kao što se, na žalost, često kod nas do-
gadja. 

b ) ' S a b i r a t e l j i i u r e d i t e l j i h r v a t s k i h 
n a r . p o s l o v i c a . 

Jeli ostvarljiva iztaknuta naša misao o radu 
oko narodnih poslovica ? Odgovaramo bez oklie-
vanja : jest. No, najprije valja izraditi dobru 

osnovu, tada se obratiti pojedincima, osobito 
župnicima, pučkim učiteljima i svim ostalim lju­
biteljima materinskoga jezika, koji su u doticaju 
s pitkom, da sabiraju poslovice. Sabiratelje treba 
nagraditi prama radnji i broju sakupljenih po ­
slovica. 

Poslovice se ne moraju onako naprosto 
baciti na hartiju, nego ih složiti po označenoj 
osnovi. 

Sabiratelji moraju svakako paziti na ove 
točke. Prvo, da poslovicu vjerno napisu, onako 
naime, kako su je čuli, i to u narječju, kojim 
je puk onog mjesta ili kraja izgovara. Drugo, da 
točno zabilježe grad, selo, krajinu, gdje je u po-
rabi pojedina poslovica. Ne treba dokazivati 
važnost ovih dviju točaka, a žaliti je da došle 
sabiratelji na njih nisu pazili. Treće, kupiti i ina­
čice, te i njima naznačiti mjesto, gdje su ih čuli. 
Četvrto, navesti činjenicu obćenitu ili pomjestnu, 
ako se dozna za nju, po kojoj je postala poslo­
vica, ili prigodu, ako je značajna, u kojoj su 
odnosnu poslovicu čuli. 

(Nastat se). 

beno pravo, obrt, gospodarstvo, vjeresija, štampa, 
obćinska uprava, kommikaci je i zdravstvo. Za­
konske osnove predlaže bosanska vlada, a . sam 
sabor. Za predloge bosanske vlade iziskuje se 
privola austrijske i ugarske vlade. Zakoni s tvo­
reni u bosanskom saboru, predložit će se na 
sankciju vladarevu samo onda, ako ih prije 
odobre austrijska i ugarska vlada. 

P o l o ž a j u Ugarskoj . Sve se stranke pri­
pravljaju na izbore. Kakav će izbori donieli re­
zultat, o tomu se još ne može govoriti, no stalno 
je samo to, da se Košuthova i Justhova stranka 
osjećaju dosta slabim, pa će kod izbora morati 
da sklope kooperaciju. Uza sve to šanse su za 
vladu vrlo povoljne, jer će borbe izmedju stra­
naka samo njoj ići u prilog. — Početkom ove 
sedmice je grof Khuen bio u Beču. te je bio 
primljen od kralja u audienciju. Khuen je p o ­
dastro kralju više predloga, a medju ovima je 
najznamenitiji predlog grofa Andrasva, koji ga 
je upravio na Khuena u sporazumu s Kosuthom 
i još nekim političarima. U tom predlogu pred­
laže grof Andrasv, da se dosadanji ministar He-
dervary povuče i dade osstavku, te predade 
svoje mjesto grofu Tiszi. U tom slučaju, da će 
grofa Tiszu podupira t i : ustavna, Košuthova i 
pučka stranka. Grof Hedervarv drži za svoju 
dužnost, da ovaj predlog predloži vladaru, neka 

0 njemu odluči. 
Z a d a ć a H e d e r v a r v e v o g kab ine ta . Mi­

nistar Hieronymi dotaknuo se je u svom govoru 
1 zadaće, koju imade novi kabinet. U prvom 
redu imade nova vlada da provede izbore i da 
s novim parlamentom pr.ovede sve državne p o ­
trebe. Druga je zadaća, da vlada odstrani ne-
sporazumljenje izmedju naroda i vladara. Nadalje 
imade vlada da provede novu izbornu reformu 
i da reorganizira družtvene institucije u smislu 
socijalnom i družtvenom. 

Iz grada i okolice. 
Šibenskoj obćini za o b n a v l j a n j e v i n o ­

grada . Namjesništvo je doznačilo obćini šiben­
skoj za obnavljanje vinograda uništenih o d fi­
loksere bezkamatni zajam od 59.500 K. Ostatak 
do 70.000 K ima bit doznačen iz pokrajinskih 
sredstava. 

Kazal ište . H r v a t s k o d r u ž t v o M. S t o j -
k o v i ć dugogodišnji član Zagrebačkog kazališta, 
dobro poznati dramatski umjetnik za svoga go­
stovanja po većim gradovima Dalmacije, nalazi 
se sa svojim družtvom u našem gradu, te kani 
u nedjelju na večer prirediti jednu samu pred­
stavu i t o : „Za srečom" — dramu u 3 čina 
od Pribiževskoga u mjestnom kazalištu. U tom 
će komadu sudjelovati i redatelj spljetskog ka­
zališta gosp. M. Bonačič u ulozi Zdarskoga. — 
Ovo vriedno družtvo bilo bi dalo još koju 
predstavu, ali mu je to onemogućeno s razloga, 
što se je najavilo ranije talijansko družtvo C o -
razza, pa se za to mora ograničiti na samu 
jednu večer u kazalištu. Prama tome oprav­
dano je očekivat od našeg gradjanstva da će 
rado pohrliti u nedjelju na večer u kazalište, 
da sluša slavensku dramu od vrstne družine, 
kojoj je na čelu čuveni g. Stojković, koji prvi 
puta stupa pred naše obćinstvo. Družtvo obi ­
luje sjajnom i obilatom garderobom, pa je uprav 
šteta, što ne može da se ovdje zadrži. Baš za 
to, što se upriličuje jedna sama predstava, sma­
tramo suvišnim svako dalnje poticanje obćinstva 
na patriotsku dužnost. 

Iz Promine. U okolišu občine Prominske 
najveće je i najnapučenije selo Razvadje, koje 
broji do 1200 stanovnika. Premda je to selo 
veliko i napučeno, te imade i rudokop, dvo -
razrednu školu, oružničku postaju, dvie krčme, 
ti i dućana i veliki broj otmenih mješćana, i,.)ak 
u njem nema poštanskog ureda, već svaki treći 
dan seoska pošta. Poštanski ured u Razvadju 
imao bi više posla neg svi ostali odlomci ob -
ćine Prominske, a lasno bi se moglo dosko­
čiti ovoj potrebi sa malo i ništa više troška, 
jer kad bi se poštanski ured postavio, nebi 
više trebala seoska pošta. Stanova imade dosta 
i dosta prikladnih za ured i poštanskog činov­
nika, te bi se tako lako mogla i spojiti brzo­
javna žica, koja vodi tik uz kuće sela Razvadja 
u Drniš. Koloslanica koja polazi danas iz Knina 
u Oklaj na 3 sata poslie podne, a prispije u 
Oklaj na 5. mogla bi se urediti t. j . da h 
Knina podje mjesto na 3 na 2 i pol sata i 
prispije u Oklaj u 4 i pol, ovdje preda poštu 
i prosliedi za Razvadje, gdje prispije u 5 sati 
po podne. Dakle razlika bi bila od pol sata 
više. Iz Knina do Oklaja imade 15 ki lometara, 
a »z Oklaja do Razvadja 5 dakle koloslanica 
imala bi da učini put od samih 5 kim. više 
Prama gornjoj promjeni satova koloslanlce ure­
dili b. se i jutarnji satovi, e da prispije u 
Kntn na 8 sati u jutro. Potrebita štala koli 2-, 
konje, toli za koloslanicu mogla bi se takodjer 
lako naći. Nebi trebao već samo jedan činov­
nik . s t,m bi se prištedio ogromni trošak ru­
dokopu koji šalje svakdano kočiju po poštu 
u Drniš. Dočuli S m o da su stanovnici sela 



Razvadja podnieli molbu ua c. k. ravnateljstvo 
pošta i brzojava u Zadru, i preporučujemo da 
ova molba bude što prije uvažena, jer se radi 

pravednoj tražbini stanovnika sela Razvadja. 
Sa realke. Danas je na ovdješnjoj raelci 

redjen semestar, te se djacima u zavodu 
le semestralne svjedočbe nakon službe božje 
crkvi sv. Barbare. 

Ribarski S a v e z u četvrtak imao je svoju 
-prvu sjednicu u Splitu. 

Ribarska Zadruga u Prvić Luci ustro­
jila se pr. nedjelje. Odmah je pristupio 21 za­
drugar Stupa u „Ribarski Savez". Izabrana je 
~va uprava: Šime Lakoš predsjednikom, Leo-

'ld Ćaće podpredsjednikom; a kao članovi 
rave : Lantić Joso p . Andrije, Lantić Šime p. 

ime i Jareb "Jakov Malin. U nadzorni odbor : 
.otac Dinko Lulina, Rodul Stipe p. Ivana i Ba­
rut Ante Eranin. Bilo sretno i berićetno. 

| . Smrt vjerne s lužkinje. Danas kad go­
spodari mienjaju često služkinje, a služkinje još 
češće svoje gospodare, zaslužuje zabilježiti smrt 
neke Jele ud. Sladić, koja preminu pr. subote 
u Vodicama. Kod svojih gospodara služila je 
vjerno č e t r d e s e t i t r i g o d i n e . 

Iz Betine. Dok po svim mjestima naše 
pokrajine školska vlast i injestne starješine živo 

• se zauzimlju oko toga da se podižu pučke 
Škole dotle u nas nitko o tome ni ne sanja. 
Da bi se koji i zauzeo nema zgodna položaja 
a ni dovoljnih sredstava da se odvaži na taj 
posao, pa tako ostajemo pri staroj to jest pod 
jednom školom kovačija, a pod drugom skla­
dište vina sve jednoga gospodara . Duduše va-

Jja nam istinu kazati da su Školska vlast i naše 
' školsko vieće nastojati oko toga da se ustupi 
• j edna seoska kuća za žensku školu, te je u tu 
svrhu bio sazvan i seoski zbor, ali sve bez 
uspjeha hvala stanovitim rovarima. Bilo bi već 

i vrieme. da se predje preko osvada i pekljanija 
njihovih, te da se i u našem mjestu okupi 
složno u jedno kolo sve Što je zdravo i p o ­
šteno da uzmogne uspješno raditi na korist 
ubave Betine. To je želja svih dohromislećih 
Betinjana. 

Korizmeni propovjednik Isusovac Mikeli 
s Brača odpočeo je svoje propovjedi hrvatske 
i talijanske na zadovoljstvo občinstva. Odlikuje 
se liepom spremom i vrstnim govorničkim darom. 

»Učiteljski Glas". Brojevi 1. i 2. ovog gla­
sila „Saveza dalm. učitelja" izići će polovicom 
ovog mjeseca. 

Trgovinsko-obrtno anonimno d r u ž t v o 
u Ižu Velikome osnovat će se doskora. Već je 
ustrojen dotični odbor, koji mora da sve p re ­

uzme za osnovanje družtva. Izradjen je i p ra -
"nik. Po onome što doznajemo, družtvo će 

Viti veliku djelatnost i biti od velike blago-
H za cielo područje, u kojem će tu djelat-

ost da provede. — U Ižu Velikome na na-
'pu dozvoljenu od pomorske vlade gradit će 
z zgrada od 70.000 K vriednosti. Posebni će 

robrod prevažat živež u družtveno područje, 
u kojem će se otvoriti podružnice. Iž će biti 
električno razsvietljen. Do ove namisli 1 do p o -
krenuća iste došlo se ponajviše zaslugom g. 
Vj. Sirovice. Podhvat nailazi na obće pogo-
dovanje i odobrenje, pa je nade da će svi 
faktori u mjestima zanimanim, osobito župnici 
i učitelji, popularizovati ovu krasnu namisao, e 

;^la njezino ostvarenje Što bolje uspije na ko­
rist naših zapuštenih sela. 

I Vatrogasno d r u ž t v o . Splitsko klepetaln 
po običaju izvrće ili nasjeda uviek kad hoće 
da se pača ili da donese što iz Šibenika. Tako 
i glede naših vatrogasaca. U stvari je to, da 
su poslie sjajnog družtvenog plesa od 3. t. mj. 
njeki smutljivci i samožlvci htjeli da zagospo­
dare prihodom zabave, ne htijirč čuti da pri­
hod bude položen u družtveni fond, koji u ove 
dvle zadnje godine broji do 1600 K. (Da se 
tako radilo u prošlosti, danas bi ovom družtvu 
druge ptice pjevale.) Radi toga, da se družtvo 
očisti od takovih, koji mu smjetaju, poduzete 
s t r bile shodne mjere, te su smutljivci i samo-
Živci uklonjeni. U družtvu, kakvo je vatrogasno, 
ne. mogu i ne smiju se trpjeti članovi, kojima 
je samo do toga, kako će se gostiti i pojiti 
ne* truda. Vatrogasac mora da je najprvo požr­
tvovan za svoj zadatak, a onda i za samo 
družtvo. 

| - " | Iz o k o l i c e Prominske . Mi smo ovamo 
04 svakog zapušteni, nitko ne mari za nas. Ni 
obćina ni poglavarstvo Kninsko neće da se sta­
raju kako bi što puta uredili, pa ni sama 
vlada. Golotinja, glad, to je sve kod nas, pa 
da nema rudokopa da se što zasluži zlo i na­
opako po Promince. Rudokopnom družtvu svak-
dano dolazi vlak da pridigne rudu sa Velu-
8ića. Mi smo pitali da nam bude dozvoljen 
prevoz istom željeznicom, ali sve uzalud. Mo­
tamo se mučiti na svaki način kad hoćemo u 

hiš ili Šibenik. Nebi bilo žaliti trošak što bi 
prevoz plaćali, jer nebi smo hili izloženi 
remenu, a najskoli u vrieme zime kiši, sniegu, 

ri i svemu što čovjeku naškoditi mora. Ako 

nas uhvati u gradu nevrieme, moramo preno­
ćiti, da ne nastradamo, a nemamo li potrebiti 
novac za konak, što moramo raditi ? Badava, 
nas neće nitko da primi na konak, ne preo-
staje nam drugo već da se podamo sudbini, 
da podlegnemo bolesti, harču za ljekara i lje­
karije i još podleći smrti. Tome bi se lasuo 
moglo izbjeći, kad bi c. k. ravnateljstvo držav­
nih željezu ca dozvolilo željeznici koja po rudu 
u Velušič dolazi, da vozi i jedan osobni voz, 
da možemo i mi Prominci istim putovali. Na­
damo se da ćc ravnateljstvo državnih željeznica 
uzeti u obzir ovo slabo stanje nas Prominaca 
i da će što prije zadovoljiti ovoj pravednoj 
našoj težnji. 

O g l a š i v a n j e u „Hrv . Rieč i" . Upozoru-
jemo sve naše čitaoce, osobito one koje stvar 
zanima, na obznanu naše administracije u da­
našnjem broju našeg lista glede sniženih ciena 
za uvrštenje oglasa. Pogodnost je to velika, a 
još veća kad se znade, kolika je danas korist 
od oglasivanja u obće, a napose u „Hrv! Rieči", 
koja stiže svugdje po svim hrvatskim zemljama, 
a mnogo je razprostranjena i po cielom ino­
zemstvu. 

Iz hrvatskih zemalja. 
D u b r o v č a n i n d r . R e š e t a r , n a s l j e d n i k 

prof. d r . J a g i ć a . Nakon više od jednogodišnje 
pauze popunjena je stolica profesora slavistike 
na bečkom sveučilištu, koju je do preklani za­
uzimao naš učeni zemljak, dvorski savjetnik dr. 
vitez Jagič, a za koju se je vodila težka borba. 
Jučerašnja „Wien. Ztg." javlja, da je Nj. Veli­
čanstvo previšnjim riešenjem od 31. siečnja o. 
g. imenovalo izvanrednog profesora slavenske 
filologije u bečkom sveučilištu, dra. Milana Re-
Šetara redovitim profesorom, — a izvanrednom 
profesoru slavenske filologije i kustosu dvorske 
knjižnice dru. Vaclavu Vondraku podielio naslov 
i značaj redovitog profesora. Prof. dr. Rešetar, 
rodom Dubrovčanin, zet je prof. dr. Jagića i 
danas za stalno najsposobniji, da mu bude u 
Beču nasljednikom. 

80 -god i šn j i ca Eraziaa B a r č i ć a . Ove go ­
dine navršuje narodni zastupnik bakarskog ko­
tara, dobni predsjednik hrvat, sabora i rječki 
patricij Erazmo Barčić svoju osamdesetu go­
dinu. Barčić se je rodio g. 1830. na Rjeci, te 
je sa 17 godina pošao na zagrebačku, pravnu 
akademiju, gdje je u brzo postao jedan od naj-
oduševljenijih Iliraca. Kad se je vratio, najživ­
lje je i sam sudjelovao u preporodu Hrvatske. 
Kroz 16 godina je bio u Komorskim Moravi-
cam sudcem, a 1867. se je službu odrekao i 
otvorio svoju odvjetničku pisamu. Radi svoga 
žarkoga patriotizma, koji je i sada u njega ne­
slomiv jedan je od najpopularnijih ličnosti na­
šega političkoga života i upravo smatran hero-
ičnim izvorom političkoga poštenja i neustraši-
vosti. Željama mnogobrojnih prijatelja i š tova­
telja pridružujemo se i mi uz želju, da bi još 
dugo poživio zdrav i krepak na korist ideje, za 
koju se toli dugo bori. Živio narodni zastup­
nik Erazmo Barčić ! 

P o m i l o v a n j e s r b s k i h v e l e i z d a j n i k a . Pe-
štanski listovi javljaju, da je srbski patrijarh 
Bogdanović u audienciji kod grofa Khuena spo­
menuo i veleizdajnički proces. Ministar pred­
sjednik da je obećao patrijarhu, da će kralj 
pomilovati okrivljenike prije riešenja višega suda. 

Sve na gore po narod. 
Razštrkanost naših selija po otocima i pri­

morju od glavnih središta pomogla je mnogo 
napredku mnogih parobrodarskih družtava, koji 
iza kako se osnažiše stopiše se u jedno zvato 
„Dalmatia". Ova Ista razštrkanost pomogla je 
„Dalmatü" da dobije mastne subvencije za pre­
voz pošte i trgovine. Da pomognu sebe, g o ­
spoda dioničari, ili bolje stari vikači: „sve za 
mali puk" povisiše znatno prevoz na cieni za 
putnike kao što i na trgovini, tako da je bilo 
uprav nemoguće prevažati istu iz glavnih tržišta 
po raznim primorskim selima. 

Trgovci nisu hotili prevažati, pa ni pro­
davati svoju trgovinu na drugi način, već „franco" 
s obale onog glavnog tržišta, u kom se je nala­
zila, tako da je prošlo više sedmica, a da nije 
parobrod dovozio u ovo ili ono selo vreće hrane. 
Ako je koji trgovac ili privatnik na selu hotio 
imati što po parobrodiču družtva „Dalmatie", 
morao je trgovac u središtu nadoknaditi povi-
šak nenadno i nepravedno učinjen ili sam pla­
titi prevoz. 

Naši otočani pa i primorci, da se otresu 
ovoga, bili su počeli prevažati svoju trgovinu 
sa ladjama, da tako i sami zasluže koru hljeba. 

Glavničari „Dalmatie" ciknuše kao zmije, 
te se utekoše bečkoj vlasti, da zabrani našim 
siromašnim ribarima i tragetierima prevoz trgo­
vine. Lučke vlasti i ako preko volje, moradoše 
aplicirati zakon i prevoz trgovine u ladjama d o ­
zvoliti samo onomu, koji je imao izpit kapetana 
obalne plovidbe. Kao da gospodi oko „Dal­
matie" ni ovo nije bilo dosta. Udesili su vozne 

pruge za otoke i primorska sela na način, kako 
to samo njima ide u račun. Oni naime hoće, 

"da s jednim hitcem ubiju dva zeca, a narodu 
kako bude. Toga radi financialna vlast je uda­
rila „Dalmatii" taksu od 2 K za svako prista­
janje u mjestima, gdje je lučko izloženstvo, ako 
u s a l o v • van uredovne parobrod nešto ukrca, 
ili Izkrca, pa bila to vreća slame, v i ed ro 'vode 
ili cio parobrod svakojake trgovine. Da li je 
financijalna vlast ili trgovačko ministarstvo do­
bro ili zlo postupalo, to se nas malo tiče, da 
li je puno ili malo 2 K za svako pristajanje to 
još manje. Za nas je glavno da je vlast od­
redila i naredila, da ovu taksu mora plaćati 
uprava „Dalmalie", a ne privatnik koji trgovinu 
preuaša, te stoga nemamo rieči da osudimo po ­
našanje „Dalmatie", kad neće da ukrca trgovinu, 
niti pušta da naš ot >Čanin ili primorac, kad pu­
tuje u središte, išta sobom ponese do gol život 
ili da.' mu plati prije 2 K. 

Mislimo, da kad je družtvo „Dalmatie" 
sklapalo ugovor za subvenciju, da u ugovoru 
nije umetnulo samo prevoz pošte, već putnika 
i trgovine, te zato se je imalo postarati, da mu, 
ako je mala, bude subvencija povećana za ono 
što bi imalo plaćati i za ove pristojbine, a ne 
udarati nepravedni i nemili harač na narod, 

Gospoda glavničari oko „Dalmatie" imali 
bi znati, da je naš puk siromašan i ako je 
njih krvavim žuljevima i trudom obogatio, te da 
gdjekoji nema ni da parobrod plati do ovog 
ili onog središta, već da sa sobom nosi miš-
čić ulja, malo sira, ribe itd., da može u gradu 
zagristi malo hljeba i kupiti koji kg. pure za 
djecu, a oni mu evo ovim prieče, ne samo, 
nego mu otežčavaju i onemogućuju polazak do 
glavnog središta u koje je usilovan da putuje. 

Nije izpravno njihovo opravdanje kao i ni 
to, da se utičemo mi gradjani ministarstvu. Ne. 
Nama nikakova vlast ue naredjuje, da plaćamo 
ovaj novi harač, već gospoda na družtvu „Dal­
matie" preko svojih zapovjednika. Njima je vlast 
a ne nama nametnula plaćanje pristojbine, te 
nek se oni utiču, a mi ne. Mi imamo pravo 
platiti voznu kartu za osobe i pristojbine po 
tarifi za trgovinu, a o kojekakovim nametima 
nove vrste nas nije briga. Tražimo, da gospo­
da oko „Dalmatie" stvar stave na čisto, jer 
ćemo složno u druge gusle, ali faktima, a ne 
ricčima, pa puklo kud puklo. Ovaka deračina i 
nepravda očito dalje se ne može trpiti. 

W « i n c l o l ^ i i 11c. 
Talijanski od A. Fogazzara. Preveo D. Marko Vežić. 

(Konac). 
— Čujte I — glasnovito ću inu ja upa­

dice. — Povedite te me do pred „Porta C o -
daiunga" k tome gospodinu Zonea. Hotio bih 
se uvjeriti, jeli ozbiljan kupac. 

— I te kako ozbiljan, moj gosparu! — 
odpovrnu Molesin umačuć jedan „baicolo" u 
kavu. Pitate, jeli ozbiljan? — nadoveza sakar-
stičnim podsmjehom, razgovarajuć se zamjenice 
sa svojim „baicolom". — Velim vam, ''Božji 
čovječe — doda, okrenuv se k meni — zar 
biste vi htjeli, da vam govorim o tamošnjemu 
trgovcu ? Što vam se zar sanja ? 

— Ah, psino! — lapnem u sebi i čvrsto 
ponovim. — Bit će utvaranje, ali je reda, da 
me vi povedete do gospodina Zonea ispred 
„Coda Lunga". 

Molesin s trena na tren omekša i odgo­
vori, da je to suvišno. Nu opet, kad se ne 
radi van o tome, dragovoljno će ml udovoljiti. 
Sa svom flegmom podmiri kavu i izpravi se. 

— Ajmo! -— mraknu on. - Kad bude 
stani pani, drago mi je, da vi govorite sa go ­
spodinom Zoneom. 

Zaviri na dobnik i d o d a : 
—- Sad ćemo ga sigurno zateći. 
~ Odlazi, vraže! — promislim se ja. — 

Gledaj ti belaja, još zbiljimice bitiše taj Zonea. 
Kakvo ti ja ne bi bio živinče! — Nu prijo 
Molesin, netom izadje iz kavane, nagne prama 
„Santa Sofia". 

— Zar ovuda ? — skriknem ja. 
I bez koga mi izvinjavanja odpovrnu, da 

mu je reda trenom do kuće oznaniti ih, da ne 
hitaju s objedom. Bile su tri i po, a njegova 
mi je žena bila izkazala, da o šestoj objeduju. 

— Psino, ps ino! — iznovice se ja u 
svome srcu zarekoh, predmnievajuč, da sam 
ga uhvatio u gvozd ja, a i za tu sam se pri­
godu zaoštruljo, da će on pokušati, kako bi 
mi se izpuzao iz ruku. 

Nakanio sam se zajedno s njime uzpeti 
uza njegove basamake, nu ne mogoh iznaći 
zgodna razloga i stadoh na vratima, varkajući 
upitom sama sebe, neće li ovaj huncut upotrie-
biti koju napuklu stepenicu, da išteti jednu ili 
obe noge i leže u postelju. Dok minulo pet 
časa, a ne čujem nikoga slaziti, pričmem se i 
ja uzpinjati. Još niesam ni do polovice dopro, 
kad čujem, da slazi Molesin i mrmlja: Ala 
nezgode, ala nezgode! 

— Niesmo sretni — smota je on, netom 
me zapazi. — Na svome sam stolu zatekao 

pismo gospodina Zonea, u kome odustaje od 
poduzeća. Radi t o g a . . . 

„Radi toga" zgrabim ga za grlo. f-r Neka 
bude — odvalim ja. — Sad bi mi bilo reda 
dvle vam ih izkazati. 

On će s u h o p a r n o : 
— Izvolite — i provede me u svoju po­

slovnu sobu kroz dvoranicu koju sam odprije 
poznavao. 

Molesin mi ponudi stolicu, maši se za 
štovanu, crnu kapu zlatom provezenu, pa se i 
on razgniezdi, da će zasjesti na svoje priesto-
lje, na svečanu činovničku stolicu, izmedju bi­
blioteke i pisarnoga stola, prekrita zakonicima, 
jedan do drugoga, svezanim bilježnicama, do ­
pisima, obvojima, tintarnicama, guščim perima 
i to svaka na svome mjestu. 

—- Čujder — načmem ja. — Vi ćete ovoga 
trena pisati Vicarellijevima, da dražba mora biti 
u odredjeni dan. 

— Ščega ? — Molesin će. — Ne bude 
li prodaje, ostaje zajam. Svota je uviek g o ­
lema, a ta će se sasuti u vašu kesu. 

— Pišite — pričvrstim ja — da dražba 
mora biti u odredjeni dan. Sujedn?ko Vas mo­
lim, da pišete, kako ste vi poželjni, zbog svo ­
jih osobnih razloga, razkrstiti se s ovom ra­
botom. 

Molesin me pogleda zablesnuto. Ne do-
kučujem, - - izjasni se on. 

— Pišite — iznovice ću ja. — Ja ću 
vam u pero kazivati. 

— Dragoviću moj — odgovori on — o d ­
vjetnik Molesin ne piše tudja pričanja. 

— Ako ne ćete vi, pisat ću ja. 
Taki je naglasak mojih rieči bio, da se 

Molesin izdiže, zabode u me dva mutna oka 
rdjave savjesti; bi reći, da je u dvornici, nije 
li govornik kaki agent javne sigurnosti. 

— Pisat ću ja — nadovežem — da se 
gospodin Angjeo Molesin svojevoljice uklanja, 
jer niti je ?zajma, ni prodaje, ni kupca, ni ičega. 

Molesin, zamagljen udarcem, začepi oči i 
umukne. Odčepi ih, ali sad niesu više pomu­
ćene. Dosjeti se najstrag vješti mačilac, odkuda 
je udarac i što bi dlanom o dlan, začepljenih 
očiju namjesti suzboj. 

— Primirite se — običajnim će on I 
odurnim izrazom samilosti. — VI ste bili u 
Trevizu ? 

— Jesam. 
— Naravno. Ja sam to razumio. Smjesta 

sam razumio, netom sam vas u kavani uočio. 
Viste takodjer po Padovi iztraživali tvrdku Zonea? 

— Jesam. 
— Dakako. E, dakako, dakako. Ja sam 

se odmah dosjetio. Vi se umišljate, da ste p o ­
štena čovjeka uhvatili u stupicu. Zdrav ml bio 
dragoviću! Vi ste fin, veoma fin . . . 

Otegnu i opruzi izdignutom rukom, da 
mu nitko ne smeta. Za tim se okesi, otrese 
glavom i prihvati nizkim, tihašnim i svečanim 
glasom: 

— A to vi nieste znali, da je za uglav-
ljenje zajma i prodaje, pa u prilikama, u ko­
jima su Vicarelli, u svakoj nuždna tajnost ? 
Ako su Vicarelli od mene zahtievali, ko što I 
jesu, da pravoga imena, čak ni vama, ne oči­
tujem, dapače da zabašurujem vaše |zahtjeve, 
ja sam se morao držati i u vašemu Interesu, 
jer spredljiv vjerovnik, ko ste eto vi, posvuda 
zabadajuć nos, i nehotice bi mogao sve po­
kvariti. Zajam bitiše, kupac bitiše. Nema sum­
nje, u sampas je bilo putovanje do Treviza I 
potraga za trgovcem Zoneom. Sigurno, da sam 
se malo prije prenemogao u poslu pisma toga 
Zonea, au to je bilo s razloga, da posao bo ­
lje za rukom podje. A pa kako ste i vi danas 
samnom postupal i? Zar do ovoga trena niste 
hinili ? 

— Oh, badnu na to, za koga me vi to 
smatrate? Ja sam bio i na okružnom sudištu 
i znam s kim imadem pačara. Znam ja, kakvi 
ste vi odvjetnik i u koje sve posle zabadate 
svoj nos. 

Ovo kao da ga je smrvilo, niti je što znao 
već tepati koju nerazumljivu rieč. Medjuto se 
vrata na ulazu u sobu na samce otvoriše, ali 
ne škrinuše oštrije. Molesin se ne osjeti, niti je 
onako šušljekav mogao nazrieti svoju kćer, kako 
je izdrečila u nj uzvarene oči, a pomodrila kao 
mrtvac, taman kao i otac joj. 

Ne dalo mu se podpunoma razabrati se, 
ipak navi na smieh i izusti; 

— Napried, sunce moje. š t o ćeš ? Dokraj­
čili smo. 

— Ne zamjerite; nismo, zaustavim ga ja. 
Djevojka izpusti vrata i ova se malo po malo 
zatvore. 

- Nismo dokrajčili, prihvatim ja po tiše. 
Vi . . . 

— Moje diete! ruknu Molesin, izdižuć ruke, 
Moje die te! 

Bio bih se okladio, da bi on bio kadar i 
prodati svoje diete. Nu uza sve to suvišno je 
bilo ono majmunisanje, da me prigne poštovati 
u njojzi sveti osjećaj. 



- Vi, rekoh pišite Vicarellijevim. Vi se 
uklonite, a ja ću mučati. Vidite, da ne mogu 

' m a vama imati većih obzira. Da ste mi zdravo! 
Izadjem. U dvoranici nema nikoga. Kad ću 

roz prolaz do basamaka, s lieve u bližnjoj 
sobi nasluškujem glas Molesinovice, a s desne 
gospodjicu Lizu, kako se uzaludno nateže, da 
razkreči zatvorena vrata i iza svih naramica 
trza s njima. Sunu bjegajuć izpred mene, na 
ulaz uz basamake, a taj je bio odpriečan. 
Netko je prolazio na zakuči, da se uspne na 
treći tavan, a djevojka sa nje zgjisi do pred 
ulaz i izčeznu. Ja podjem za njom. 0 strani 
do zadnje oslonice basamaka mračno je pri-
dvorište, tarabama priošićeno. Liza se ondje 
sakrila. Napipam je ondje u uglu šćučurenu, 
obrazi joj izmedju dva zida, ramena sažeta od 
muklog jecanja i laptanja poput izdišućeg pti-
Ceta. Niesam imao srca, da je onaku ostavim, 
uvjeren, da sam joj ja zadao ranu. Prikučim 
joj se i ljubezno zivknem. Ne odaje znaka, da 
me je čula. Tiknem je rtom kažiprsta, sklisi, 
uspreda se i u klupko se savi, ko da je zmija 
tijela. Sad je izpodmučke zamolim, da mi ne 
zamjeri sa čemerike, kojom sam je zalio. Na-
rcim i ovo i ono, da sebe okrivim, a oprav­
dam njezina otca. Nu moradoh umuknuti, jer se 
ona, na zvuk moje besjede, jecajuč uzvrpoljila. 

Bože moj, što bi se sad moglo? Bit će 
najnaručnije odalečiti se od nje. 1 odalečio 
sam se. 

Kad evo Čujem gospodju Molesin, da 
zivka; „Lizo, Lizo!" Djevojka se nagidjena 
okrene iz prodorine, žmirkajuć očima. Okrvav­
ljene su, ali bez suza. 

„Lizo, Lizo!" — iznovice zove njezina 
majka spuštajuć se niz basamake. Liza osta 
trenom uštapljena, a onda iznenada, munjev-
nom hitrinom iztrže iz njedara sićušni srebreni 
dobnik, stuče ga na tvrdoj zemlji i skupi to 
zajedno sa krnjacima stakla. Za tim se pola­
gano pomakne s ovom vajnom i smrvljenom 
stvarčicom u pregršti, prodje ispred mene po ­
put sjene i uspe se uza basamake prama svo­
joj majci, nemilo ridajuć. 
-

Hrvatska tiskara (Dr. Krstelj i dr.) 
Vlastnik, izdavatelj i odgovorni urednik Josip Drezga. 

„ N U I S O L " 
f t o i ^ j i k.. * , . o d 

Bergman-a i drug. u Tešnju n. L. 
I jest i ostaje prije kao i poslie za čudo 

nedostiživo sredstvo za bojadisanje 
! kose i orade. 
1 Na zalihi se nalazi plava, smedja 
¡8 i crna boja. Jedna boca stoji K 2 5 0 u 
i togutriji VinKa Vučića u $ibeuiHtt. 

I » I * I * l » I t I * I * I * l * l 
P r v a p a r n a t v o r n i c a 

za b o j a d i s a n j e , p r a n j e i kemi 
č i š ć e n j e od j e l a n a s u h o 

D O M I C A 
Split, br. 355. ' 

Primaju se odjela za kemičko čišćenje kao: 
obična, uresna, za ie tnju , kazalište I p l e sove . 
Osim toga zas tore , prostlrače, rukavice od 
koze itcl., razumije s e sve u cjelini čisti se sa 

strojem „UNIVERSAL". 
Isto tako parno bojadisanje gore navedenih 

predmeta. 
Preporuča se svakome ovo zgodno i koristno 

poduzeće . 
Za Šibenik prima i predaje: 

JULIO RAGANZiNI 

( 1. IX. Glavna ulica. mm 

t i a a a B t t s i r e ! 

Nikad v i š e ! ne promjenjujem sapun, od kada B e r g m a n o v 
„ S t e c k e n p f e r d L i l i e n s e i f e " (zaštitni znak: 
Konj na palici) od Bergmann-a i drug. u Tešnju 
na Labi upotrebljujem; jer je taj sapun najupii-
visniji od svijuli medicinalnili sapuna proti kož­
noj bolesti (sunčane pjege), kao i za pospješi-

• vanje liepe, mekane i nježne kože. Komad stoji 80 filira, a dobiva se u svim ljekarnama, 
droguerijama i trgovinama parfimerije itd. 

1 - 5 0 

Dva dječaka 
jedan od 16 a drugi od 17 godina, koji su uz 
pučku školu takodjer svršili i poljodjelski tečaj 

t r a ž e s lužbu 
u kojem dućanu, restauraciji ili slično, sa pod-
punom obskrbom uz umjerenu plaću. Isti govore 
hrvatski razume ponešto i talijanski. 

. Obratiti se uredništvu. 9> e 

tu 111111111111111 

Preporuči vamo ===== 
===== tumača 

M a t j l M , talijansKog, njemačkog i čes­
tog icziHa za prevode, podučava­
nje i dopisivanje. Nas lov u t i s k a n . 

• 1111 • 11111 • i • 111 

P 
R E D U J A M daje 
za c. k. državne činovnike, činovnike poglavar­
stva, profesore, respiciente financije, kancela­
rijske pomoćnike, učitelje, čaštnike (počavši od 
kapetan.nl. razreda napried) te umirovljenika u 
obće uz predbilježbe plaće bez jamstva za 
vrieme od 10 do 3 0 godina uz ' / „ ukamaćenja 

tvrdka 
I . WOSAH I v 

bankovna poslovnica. 
P r a g , Köngl. Weinberge 236. 

O 

• 5500 • 
vjerodostojno popraćene svjedočbe lječnika 

i privatnika dokazuju da 

Kaiserovi 
prsni karamell 

(su tri jele) 

Hrvatske narodne poslovice 
uredio V. J. Škarpa, ciena knjizi broširano 
K 5*— a uvezano K 6*— nabavlja se kod 
„Hrvatske tiskare" u Šibeniku i u svim 
knjižarama. 

$jj Ob|ava. 

#jj Čast mi je javiti p. n. obćinstvu, naj- ̂  
W školi trgovcima i obrtnicima, da sam nau- f£ 
•A« mio doskora otvoriti ovdje prvu ovakove ^ 
K vrsti na našem jugu ^ 

B Tvornica papiraatili vrećicag 
i 

za trgovačku porabu. <§? 
*<& Na to sam se odlučio i s razloga, šio 
® se je došle iza ovakove stvari moralo naše 5 $ 
^ ! občinstvo obraćati van pokrajine ipodupi-

Kašalj 
n a h l a d u , h u n j a v i c u , k a t a r i g rčev i t i 

k a š a l j najbolje odstranjuju. 
Jedan omot 20 i 40 filira. 

Jedna kutija 60 filira. 
1 2 - 2 4 Na prodaju drži: 

Carlo Ruggeri , Vinko Vučić 
drogerija u Šibeniku. 

I 
rati svojim novcem tudja poduzeća. 

Moja tvornica papirnatih vrećica biti će g 
uredjena sasvim po zahtievima moderne ff. 

& tehnike i biti će snabdjevena sa onim raz- JOJ 
^ nolikim materijalom, što zasjeca u ovaj obrt. 3QP v£ nolikim materijalom, sto zasji 
35 Prama tomu očekujem, da ću u ovom 

hvatu bit izdašno podpomožen t. j . p< 
ćen cijenjenim naručbama i/, svili zeri 

& gdje je našeg naroda. 
50? Š i b e n i k , 21. listopada 1909. 
|S Ante Xorle 

$5 28 trgovac i posjednik. 
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Saisona 1OO9-101O 

& Pio Terzanović * Šibenik $ 
Javljam štovanomu gradjanstvu, da mi je ovih dana pri­

spjela od jedne glasovite krojačnice velika kolikoća gotovih 
odiela i kaputa za gospodu. Ova se odiela osobito odlikuju 
radi izvanredno elegantna kroja i umjerenosti ciena, tako da sam 
u mogućnosti svakom zahtievu udovoljiti. 

Preporučuju«: se bilježim se veleštovanjem 

, 8 , x - , 8 . n Pio Terzanović. 
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Hrvatska a a 

a o a o banka 
» Podružnica 

Dionička glavnica -
- - - - K 1,000.000 
Pričuvna z a k l a d a i pritičci K 150.000. 

CENTRALKA DUBROVNIK - -
Podružnica u SPLITU i ZADRU. 

a 
Bankovni odjel - -
prima uložke na knjižice u konto ko 
rentu u ček prometu; eskomptuje 

mjenice. 
Obavlja inkaso, pohranjuje i upravlja 
vriednine. Devize se preuzimlju naj-
kulantnije. Izplate na svim mjestima 
tu i inozemstva obavljaju se brzo 

i uz povoljne uvjete 

0 
Mjenjačnica - - -
kupuje i prodaje državne papire, 
razteretnice, založnice, srećke, va­
lute, kupone. Prodaja srećaka na 
obročno odplaćivanje. Osjeguranje 
proti gubitku kod ždriebanja. Revi­
zija srećaka i vriednostnih papira 
besplatno. Unovčenje kupona bez 

odbitka. 

o 
Zalagaonica - - -
daje zajmove na ručne zaloge, zlatne 
i srebrne predmete, drago kamenje 

; t. d. uz najkulantnije uvjete. 

Svakom na uvaženje!! 
Da bi olakotili svakome u našem listu oglašivati, odlučili smo eienu za uvrštenje oglasa 

sasma sniziti, te ćemo od sada računati za svaki red sitnijih slova 

= satno 6 para 
Za višekratno uvrštenje 50 po sto popusta. Za godišnje ili polugodišnje uvrštenje 75 po sto popus ta 

Administracija „Hrv. Rieči". 

http://kapetan.nl

